Список 

дополнительных материалов 

и методические указания
для работы над докладами и рефератами 

по курсу культурологии 
1. Художественная литература 
как дополнительный материал

 к темам

Типы культур, Человек в мире культуры, Языки культур, 

Наука, Техника, Культура и цивилизация:
Р. Брэдбери. Марсианские хроники (Перевод с английского) 
. 

Р. Брэдбери. 451( по Фаренгейту (Перевод с английского). 
Э. Берджесс. Заводной апельсин (Перевод с английского).  

И. Ефремов. Сердце Змеи.

И. Ефремов. Час Быка. 

Е. Замятин. Мы. 

С. Лем. Солярис (перевод с польского). 

Джордж Оруэлл. Скотный двор (Перевод с английского). 

Джордж Оруэлл. 1984 (Перевод с английского). 

А. Платонов. Котлован.  

А. Стругацкий, Б. Стругацкий. Обитаемый остров. 
А. Стругацкий, Б. Стругацкий. Трудно быть Богом. 
Г. Уэллс. Машина времени (Перевод с английского). 
О. Хаксли. Бравый новый мир (Перевод с английского).

2. Художественные фильмы

как дополнительный материал

к темам: 

    Культура России                   Михайло Ломоносов.  
                                                  Мертвые души. 

                                                  Бег. 

                                                  Дни Турбиных.  

                                                  Летят журавли. 

                                                  Ностальгия.

                                                  Отпуск в сентябре. 
Типы культур:                        Ганди. 

                                                  Комната с видом.

                                                  Линкольн.

                                                  Миклухо-Маклай.  

                                                  Последний из могикан. 

                                                  Раздел.

                                                  Собачье сердце.  

                                                  Век невинности. 

Языки культур:                      Дом, который построил Свифт. 

                                                  Кукушка.
                                                  Тот самый Мюнхгаузен.   
Человек в мире культуры:    Заводной апельсин. 
                                                  Зеркало. 
                                                  Легенда о Тиле. 

                                                  Мертвец. 

                                                  Пианист.

                                                  Солярис.
Искусство:                              Андрей Рублев. 

                                                  Жизнь Леонардо да Винчи. 

                                                  Караваджо.

                                                  Несколько слов в защиту г-на Мольера.   

                                                  Николо Паганини. 

                                                  Театр.                      

Религия и наука:                    Жертвоприношение.

                                                  Михайло Ломоносов. 

                                                  Николай Вавилов.

                                                  Софья Ковалевская.
Техника:                                  Девять дней одного года. 

                                                  Долгота. 

                                                  Падение “Черного Ястреба”. 
                                                  Сталкер.
                                                  Франкенштейн. 
     Культура                                 И корабль плывет. 

     и цивилизация:                       Нефть. 
                                                  Трудно быть Богом.
                                                  451( по Фаренгейту.     
�  В данном списке указаны названия произведений, издававшихся многократно, а некоторые – и в разных переводах. При работе над докладом/ рефератом можно использовать любое издание (и, в случае иностранной литературы, любой перевод); при этом в списке литературы в конце реферата должны быть указаны его выходные данные: Ф.И.(О.) автора. Название произведения (Перевод Ф.И.О. переводчика). Город, Изд-во, год издания. 


При хорошем знании языка оригинала рекомендуется сопоставить аутентичный текст (фрагмент текста) с одним или несколькими переводами на русский язык, что особенно целесообразно при работе над докладами/ рефератами в рамках темы Языки культур.    


�     Художественные фильмы могут использоваться, при анализе той или иной темы курса, в сопоставлении с их литературной основой (т.е. как книга и ее экранизация) и/ или как различные экранизации одного и того же произведения.  





